
RO - INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ ŞI SECURITATE
Citiţi instrucţiunile cu atenţie și păstraţi-le 
pentru operaţiuni de întreţinere.

ATENŢIE!
1. Se recomandă ca instalarea corpurilor de 
iluminat şi a accesoriilor acestora, să fie realizată 
de către personal tehnic specializat.
2. Nu alimentaţi corpul de iluminat înainte de 
instalarea completă a acestuia, conform cu 
instrucţiunile de mai jos.
3. Nu montaţi corpul de iluminat în zone de 
acţiune a agenţilor corozivi.
4. Asiguraţi-vă că locul în care este montat 
corpul de iluminat permite accesul ulterior pentru 
operaţiuni de întreţinere.
5. După instalare, operaţiunile de curăţire a 
corpului de iluminat se realizează numai după 
întreruperea alimentării cu energie a acestuia, cu 
o cârpă moale şi uscată.
6. Este interzis să se folosească pentru curăţirea 
corpului de iluminat, agenţi chimici sau substanţe 
abrazive.

INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ
a. Demontaţi braţul de montaj al proiectorului și 
instalaţi-l la locul dorit. Dacă se dorește să se 
monteze proiectorul pe pichet instalaţi-l în 
pământ. Pichetul se comandă separat (fig. 1).
b. Așezaţi proiectorul pe braţ într-o poziţie 
orizontală dorită și strângeţi șuruburile de fixare. 
Efectuaţi legăturile electrice într-un conector 
etanș cu IP65 minim. Conectorul etanș se 
comandă de asemenea separat (fig. 2).
c. Așezaţi proiectorul într-o poziţie dorită pe 
verticală și strângeţi șuruburile de fixare ale 
braţului de montaj (fig. 3).
d. Pentru proiectoarele cu unghiul de dispersie 
reglabil, alegeţi unghiul dorit rotind partea 
frontală mobilă și urmărind indicaţiile marcajului 
unghiurilor (fig. 4).
e. Conectaţi sursa de alimentare și verificaţi buna 
funcţionare a proiectorului.

BG - ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ И 
БЕЗОПАСНОСТ
Прочетете внимателно инструкциите и ги 
запазете за операциите по поддръжката.

ВНИМАНИЕ!
1. Препоръчва се инсталиране на 
осветителните тела и техните 
принадлежности, да бъде извършено от 
квалифициран електротехник.
2. Не захранвайте осветителното тяло преди 
цялостното инсталиране на същото, съгласно 
долупосочените инструкции и внимателната 
проверка на веригите.
3. Уверете се, че мястото, на което е монтирано 
осветителното тяло позволява след това 
достъп за операции по поддръжка.
4. Не монтирайте осветителните тела в 
участъци с действие на корозивни вещества.
5. След инсталиране, операциите по 
почистване на осветителното тяло  се 
извършват само след прекъсване на 
захранването с електроенергия на същото, с 
мека и суха кърпа.
6. Забранено е да се използва за почистване 
на осветителните тела, химически или 
абразивни вещества.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ
a. Отстранете рамото за монтиране на 
проектора и го инсталирайте на желаното 
място. Ако искате да монтирате проектора на 
пикет, инсталирайте го в земята. Пикетът се 
поръчва отделно (фиг. 1).
b. Поставете проектора на рамото в желано 
хоризонтално положение и затегнете 
фиксиращите винтове. Направете 
електрическите връзки в запечатан 
съединител с минимум IP65. Запечатаният 
съединител също се поръчва отделно (фиг. 2).
c. Поставете проектора в желаното вертикално 
положение и затегнете фиксиращите болтове 
на монтажното рамо (фиг. 3).
d. За проектори с регулируем ъгъл на 
дисперсия изберете желания ъгъл, като 
завъртите подвижния фронт и следвате 
указанията на маркировката на ъгъла (фиг. 4).
e. Свържете захранването и проверете дали 
проекторът работи правилно.

EN - MOUNTING AND SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully the instructions and keep them 
for maintenance operations.

WARNINGS!
1. We recommend that the installation of this light 
fitting to be perform by technical professional 
personal.
2. Don’t switch on the electricity before the 
complete installation of the light fitting, according 
to the mounting instructions.
3. Do not install the light fitting in the areas of 
corrosive agents.
4. Make sure where the light fitting is mounted 
allow further access for maintenance operations.
5. Clean this light fitting only with a sost dry cloth 
and only aster switching off the power supply.
6. Do not use any chemical or abrasive cleaners.

MOUNTING INSTRUCTIONS
a. Remove the fixing bracket of the projector and 
install it at the desired place. If it is necessary 
install the projector on the picket and this one in 
the ground. The picket is delivered with the 
projector (fig. 1). 
b. Install the projector on the fixing bracket. Put 
the projector in the desired horizontal position 
and tighten the fixing screw. Make the electrical 
connections in a waterproof connector with 
minimum IP65. The waterproof connector must 
to be ordered separately (fig. 2). 
c. Put the projector in the desired vertical position 
and tighten the screws of the fixing bracket (fig. 
3).
d. For the projectors with adjustable dispersion 
angle, choose the desired angle by rotating the 
movable front part and following the indications 
of the angle marking (fig. 4).
e. Turn on the power and verify the functioning of 
the projector.

CZ - NÁVODY MONTÁŽE A BEZPEČNOSTI
Pozorně přečtěte si a dodržte operací údržby.

POZOR!
1. Doporučí se aby nainstalovaní svítidla a jejich 
příslušenství provedlo kvalifikovaný elektrikář. 
2. Nepřipojíte svítidla před jeho úplné 
nainstalovaní, podle návodů dole uvedených.
3. Zajistíte si, že místo kde je namontován svítidla 
povolí následný přístup pro údržbu.
4. Nenamontujte svítidla v zónách kde jsou 
aktivní korozivní činidla. 
5. Po nainstalovaní, operaci na čištění svítidla se 
děla jen po odpojení svítidla, a to j měkkým a 
suchým hadrem.
6. Je zakázáno použit se za čištění svítidla 
chemická činidla nebo brusné látky.

MONTAŽNÍ NÁVODY
a. Demontujte montážní rameno projektoru a 
nainstalujte jej na požadované místo. Pokud 
chcete projektor připevnit na tyč, nainstalujte jej 
do země. Hlídka se objednává samostatně (obr. 
1).
b. Umístěte projektor na rameno v požadované 
vodorovné poloze a utáhněte upevňovací šrouby. 
Elektrické připojení proveďte v utěsněném 
konektoru s minimálním krytím IP65. Utěsněný 
konektor se také objednává samostatně (obr. 2).
c. Umístěte projektor do požadované svislé 
polohy a utáhněte upevňovací šrouby 
montážního ramene (obr. 3).
d. U projektorů s nastavitelným úhlem rozptylu 
zvolte požadovaný úhel otočením pohyblivé 
přední části a postupujte podle pokynů pro 
označení úhlu (obr. 4).
e. Připojte napájecí zdroj a zkontrolujte, zda 
projektor správně funguje.

IT - INSTRUZIONI DI MONTAGGIO E 
SICURENZZA
Leggere attentamente le instruzioni e 
conservarle per la manutenzione.

ATTENZIONE!
1. Si raccomanda che l'installazione 
dell'apparecchi e dei loro accessori sia eseguita 
da un elettricista qualificato.
2. Non alimentare l’apparecchio prima di averne 
completato l' installazione, in conformità con le 
istruzioni qui riportate.
3. Non montate l’apparecchio in zone esposte ad 
agenti corrosivi.
4. Assicuratevi che la posizione di installazione 
permetta l'accesso per le operazioni di 
manutenzione.
5. Dopo l'installazione, le operazioni di pulizia 
dell’apparecchio devono essere realizzate solo 
dopo l'interruzione dell'alimentazione elettrica, 
con un panno morbido e asciutto.
6. É vietato da usare per la pulizia 
dell’apparecchio di agenti chimici o sostanze 
abrasive.

INSTRUZZIONI DI MONTAGGIO
a. Rimuovere Il braccio di fissaggio per il 
proiettore e fissarlo al posto desiderato (fig. 1). Se 
si desidera montaggio del picchetto installarlo nel 
terreno (fig. 2). Piquetto e fornito con 
l'apparecchio (fig. 1).
b. Installare il proiettore sul braccio di fissaggio. 
Posizionare il proiettore in posizione orizzontale 
desiderata e serrare la vite di bloccaggio. 
Effettuare i collegamenti elettrici in un connettore 
stagno con minimo IP65. Il connettore stagno 
deve esere ordinato separatamente (fig. 2).
c. Posizionare il proiettore nella posizione 
verticale desiderata e serrare le viti della staffa di 
montaggio (fig.3).
d. Per i proiettori con angolo di dispersione 
regolabile, scegliere l'angolo desiderato ruotando 
il frontale mobile e seguendo le direzioni della 
marcatura dell'angolo (fig. 4).
e. Collegare la tensione di alimentazione sul 
circuito e verificare il corretto funzionamento del 
proiettore.

SK - NÁVODY MONTÁŽE A BEZPEČNOSTI
Pozorne prečítajte si a dodržte operácií údržby.

POZOR!
1. Odporučí sa aby nainštalovaní svietidlá a ich 
príslušenstvo vykonalo kvalifikovaný elektrikár.
2. Nepripojíte svietidla pred jeho úplné 
nainštalovaní, podľa návodov dole uvedených.
3. Zaistíte si, že miesto kde je namontovaný 
svietidlá povolí následný prístup pre údržbu.
4. Nenamontujte svietidlá v zónach kde sú 
aktívne korozívne činidlá.
5. Po nainštalovaní, operácii na čistenie svietidlá 
sa delá len po odpojení svietidlá, a to j mäkkým a 
suchou handrou.
6. Je zakázané použitý sa za čistenie svietidlá 
chemické činidlá alebo brúsne látky.

MONTÁŽNE NÁVODY
a. Demontujte montážne rameno projektora a 
nainštalujte ho na požadované miesto. Ak chcete 
projektor pripevniť na piket, nainštalujte ho do 
zeme. Kolíček sa objednáva osobitne (obr. 1).
b. Umiestnite projektor na rameno v požadovanej 
vodorovnej polohe a utiahnite upevňovacie 
skrutky. Elektrické pripojenie urobte v 
utesnenom konektore s minimálnym krytím 
IP65. Zapečatený konektor sa tiež objednáva 
osobitne (obr. 2).
c. Umiestnite projektor do požadovanej 
vertikálnej polohy a utiahnite upevňovacie 
skrutky montážneho ramena (obr. 3).
d. U projektorov s nastaviteľným uhlom rozptylu 
zvoľte požadovaný uhol otočením pohyblivej 
prednej strany a podľa pokynov na značke uhla 
(obr. 4).
e. Pripojte napájací zdroj a skontrolujte, či 
projektor správne funguje.

FR - INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET DE 
SECURITE
Lisez attentivement les instructions et 
gardez-les pour les opérations d’entretien.

ATTENTION!
1. Il est souhaitable que l’installation des corps 
d’éclairage et de leurs accessoires soit réalisée 
par un électricien qualifié.  
2. Ne pas alimenter les corps d’éclairage avant 
l’installation complète de ceux-ci, en conformité 
avec les instructions ci-dessous. 
3. Prenez soin que les endroits où seront montés 
les corps d’éclairage permettent l’accès ultérieur 
pour réaliser les opérations d’entretien. 
4. Ne montez pas les corps d’éclairage dans des 
zones d’action des agents corrosifs.   
5. Après l’installation, les opérations de nettoyage 
des corps d’éclairage se réalisent uniquement 
après l’interruption de l’alimentation de ceux-ci, à 
l’aide d’un tissu souple et sec.
6. Il est interdit d’utiliser pour le nettoyage des 
corps d’éclairage des agents chimiques ou des 
substances abrasives.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
a. Retirez le bras de montage du projecteur et 
installez-le à l'emplacement souhaité. Si vous 
souhaitez monter le projecteur sur le piquet, 
installez-le dans le sol. Le piquet est commandé 
séparément (fig. 1).
b. Placez le projecteur sur le bras dans la position 
horizontale souhaitée et serrez les vis de fixation. 
Effectuer les connexions électriques dans un 
connecteur étanche avec un IP65 minimum. Le 
connecteur étanche est également commandé 
séparément (fig. 2).
c. Placez le projecteur dans la position verticale 
souhaitée et serrez les boulons de fixation du 
bras de montage (fig. 3).
d. Pour les projecteurs à angle de dispersion 
réglable, choisissez l'angle souhaité en tournant 
la face avant mobile et en suivant les indications 
du repère d'angle (fig. 4).
e. Branchez l'alimentation électrique et vérifiez 
que le projecteur fonctionne correctement.

PL - INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO MONTAŻU
Przeczytaj uważnie instrukcję i zachowaj ją w 
celu wykonywania operacji konserwacyjnych.

UWAGA!
1. Zaleca się, aby montaż oświetleń alarmowych i 
ich akcesoriów był przeprowadzony przez 
wykwalifikowanego elektryka.
2. Nie należy podłączać do zasilania oprawy 
oświetleniowej przed jej całkowitym 
zainstalowaniem, zgodnie z poniższymi 
instrukcjami.
3. Upewnij się, że miejsce, w którym są 
zamontowane oprawy oświetleniowe pozwala na 
dostęp do wykonywania prac konserwacyjnych.
4. Nie należy montować opraw oświetleniowych 
w miejscach wilgotnych lub obszarach działania 
czynników korozyjnych.
5. Po zainstalowaniu, czyszczenie opraw 
oświetleniowych wykonuje się dopiero po jego 
odłączeniu od źródła zasilania, miękką, suchą 
szmatką.
6. Zabronione jest używanie do czyszczenia 
opraw oświetleniowych środków chemicznych i 
materiałów ściernych.

INSTRUKCJA MONTAŻU
a. Zdejmij wspornik mocujący projektora i 
zainstaluj go w wybranym miejscu. Jeśli to 
konieczne, zainstaluj projektor na palecie, a ten w 
ziemi. Pikieta jest dostarczana z projektorem (rys. 
1).
b. Zainstaluj projektor na wsporniku mocującym. 
Ustaw projektor w żądanej pozycji poziomej i 
dokręć śrubę mocującą. Wykonaj połączenia 
elektryczne za pomocą wodoodpornego złącza o 
minimalnym stopniu IP65. Wodoszczelny łącznik 
należy zamówić osobno (rys. 2).
c. Ustaw projektor w żądanej pozycji pionowej i 
dokręć śruby wspornika mocującego (rys. 3).
d. W przypadku projektorów z regulowanym 
kątem rozproszenia należy wybrać żądany kąt, 
obracając ruchomą przednią część i kierując się 
wskazówkami na oznaczeniu kąta (rys. 4).
e. Włącz zasilanie i sprawdź działanie projektora.

DE - EINBAU- UND SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie bitte die Anweisungen sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie zur Durchführung der 
Wartungsarbeiten auf.

VORSICHT!
1. Es wird empfohlen, dass der Einbau des 
Beleuchtungskörpers und dessen Zubehörs 
durch einen Fachelektriker erfolgt.
2. Schlossen Sie die Beleuchtungskörper nicht 
zum Strom an, bevor diese vollständig eingebaut 
sind, laut den unteren Anweisungen. 
3. Es ist sicherzustellen, dass die Stellen, an 
denen die Beleuchtungskörper eingebaut sind, 
den späteren Zugang zur Durchführung der 
Wartungsarbeiten erlauben.
4. Bauen Sie die Beleuchtungskörper nicht in die 
ätzenden Mittel  tätig sind, ein.
5. Die Reinigungsarbeiten der 
Beleuchtungskörper nach dem Einbau sind nur 
nach Unterbrechung der Energieversorgung, mit 
einem weichen und trockenen Lappen, 
durchzuführen.
6. Es ist verboten für die Reinigung der 
Beleuchtungskörper Chemikalien oder abrasive 
Stoffen zu benutzen.

EINBAUANWEISUNGEN
a. Entfernen Sie den Projektor-Montagearm und 
installieren Sie ihn an der gewünschten Stelle. 
Wenn Sie den Projektor an der Streikposten 
montieren möchten, installieren Sie ihn im Boden. 
Die Streikposten werden separat bestellt (Abb. 1).
b. Stellen Sie den Projektor in einer gewünschten 
horizontalen Position auf den Arm und ziehen Sie 
die Halteschrauben fest. Stellen Sie die 
elektrischen Verbindungen in einem 
abgedichteten Stecker mit einer Mindest-IP65 her. 
Der abgedichtete Stecker ist ebenfalls separat zu 
bestellen (Abb. 2).
c. Stellen Sie den Projektor in die gewünschte 
vertikale Position und ziehen Sie die 
Befestigungsschrauben des Montagearms fest 
(Abb. 3).
d. Wählen Sie bei Projektoren mit einstellbarem 
Streuwinkel den gewünschten Winkel, indem Sie 
die bewegliche Vorderseite drehen und den 
Angaben der Winkelmarkierung folgen (Abb. 4).
e. Schließen Sie das Netzteil an und überprüfen 
Sie, ob der Projektor ordnungsgemäß funktioniert.

SRB - УПУТСТВA ЗА МОНТАЖУ И СИГУРНОСТ
Пажљиво прочитајте упутства и сачувајте их 
ради одржавања.

ПАЖЊА!
1. Препоручује се да уградњу расветних тела и 
њихов прибор обави квалификовани 
електричар.
2. Немојте напајати расветно тело пре потпуне 
инсталације, следиећи доња упутства.
3. Уверите се да место где је монтирао 
расветно тело омогућује у будуће приступ за 
одржавање.
4. Немојте монтирати расветно тело у 
областима деловања корозивних агената или 
у мокрим подручјима.
5. Након инсталације, опрерација чишћења 
расветних тела, врши се тек након 
заустављања њиховог напајања, меком и 
сувом крпом.
6. Забрањено је користити за чишћење 
расветних тела, хемијска средства или 
абразивне супстанце.

УПУТСТВА ЗА МОНТАЖУ
a. Уклоните држач за фиксирање пројектора и 
поставите га на жељено место. Ако је 
потребно, инсталирајте пројектор на решетку, 
а овај у земљу. Пикет се испоручује са 
пројектором (слика 1).
b. Инсталирајте пројектор на држач за 
причвршћивање. Поставите пројектор у 
жељени водоравни положај и затегните вијак 
за причвршћивање. Укључите електричне 
везе у водонепропусну конектор са 
минималним IP65. Водоотпорни конектор се 
мора наручити одвојено (слика 2).
c. Поставите пројектор у жељени вертикални 
положај и затегните завртње држача за 
причвршћивање (слика 3).
d. За пројекторе са подесивим углом 
дисперзије одаберите жељени угао 
окретањем покретног предњег дела и 
пратећи ознаке угла (слика 4).
e. Укључите напајање и проверите 
функционисање пројектора.

ES - INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y 
SEGURIDAD
Lea detenidamente las instrucciones y 
consérvalos para operaciones de mantenimiento.

AVISO!
1. Se recomienda que la instalación de las 
lámparas y de sus accesorios se realice por un 
electricista calificado.
2. No alimentar las lámparas antes de su 
instalación completa, según las instrucciones a 
continuación. 
3. Asegúrese de que las lámparas están 
montadas en lugares que permiten el acceso el 
mantenimiento futuro.
4. No montar lámparas en zonas de acción de 
agentes corrosivos 
5. Después de la instalación, las operaciones de 
limpieza de las lámparas se realizan sólo 
después de interrumpir el suministro eléctrico, 
con un paño suave y seco.
6. Está prohibido utilizar productos químicos o 
sustancias abrasivas para la limpieza de las 
lámparas.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
a. Retire el brazo de montaje del proyector e 
instálelo en la ubicación deseada. Si desea 
montar el proyector en el piquete, instálelo en el 
suelo. El piquete se pide por separado (fig. 1).
b. Coloque el proyector en el brazo en la posición 
horizontal deseada y apriete los tornillos de 
retención. Realice las conexiones eléctricas en un 
conector sellado con un mínimo de IP65. El 
conector sellado también se pide por separado 
(fig. 2).
c. Coloque el proyector en la posición vertical 
deseada y apriete los pernos de retención del 
brazo de montaje (fig. 3).
d. Para proyectores con ángulo de dispersión 
ajustable, elija el ángulo deseado girando el 
frente móvil y siguiendo las indicaciones de la 
marca del ángulo (fig. 4).
e. Conecte la fuente de alimentación y compruebe 
que el proyector funciona correctamente.

MK - УПАТСТВА ЗА МОНТАЖА  И БЕЗБЕДНОСТ
Прочитајте ги упатствата внимателно и 
зачувајте ги за понатамошни операции за 
одржување.

ВНИМАНИЕ!
1. Се препорачува инсталацијата на предметите за 
осветлување и нивниот дополнителен прибор да 
биде извршена од страна на квалификуван 
електричар.
2. Не го приклучувајте предметот за осветлување 
пред неговата целосна инсталација следејќи ги 
подолу назначените упатства.
3. Осигурајте се дека местото каде што е монтиран 
предметот за осветлување овозможува иден 
пристап за одржување.
4. Не го монтирајте предметот за осветлување во 
места кои се под влијание на корозивни агенти.
5. По инсталацијата, чистењето на предметот за 
осветлување  се извршува само после 
исклучувањето од струја и со помош на сува и мека 
крпа.
6. При чистењето на предметот за осветлување  
забрането е да се користат хемиски средства или 
абразивни материи.

УПАТСТВА ЗА МОНТАЖА
a. Отстранете ја држачот за фиксирање на 
проекторот и инсталирајте го на посакуваното 
место. Доколку е потребно, инсталирајте го 
проекторот на пикетот и овој во земјата. 
Пикетот се доставува со проекторот (слика 1).
b. Инсталирајте го проекторот на држачот за 
фиксирање. Ставете го проекторот во 
посакуваната хоризонтална положба и 
затегнете ја завртката за прицврстување. 
Направете ги електричните приклучоци во 
водоотпорен приклучок со минимум IP65. 
Водоотпорниот приклучок мора да се нарача 
одделно (слика 2).
c. Ставете го проекторот во посакуваната 
вертикална положба и затегнете ги завртките 
на држачот за фиксирање (слика 3).
d. За проекторите со прилагодлив агол на 
дисперзија, изберете го посакуваниот агол со 
ротирање на подвижниот преден дел и 
следење на индикациите за означување на 
аголот (слика 4).
e. Вклучете го напојувањето и проверете го 
функционирањето на проекторот.

GR - Ο∆ΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
∆ιαβάστε τις οδηγίες προσεκτικά και φυλάξτε τις 
εργασίες συντήρησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
1. Συνιστάται η τοποθέτηση των διατάξεων 
φωτισµού και αξεσουάρ τους, που πρέπει να γίνει 
από εξειδικευµένο ηλεκτρολόγο.
2. Μην τροφοδοτείτε τα φωτιστικά πριν αυτά 
εγκατασταθούν πλήρως, σύµφωνα µε τις 
παρακάτω οδηγίες. 
3. Βεβαιωθείτε ότι οι θέσεις τοποθέτησης του 
φωτιστικού επιτρέπουν την επακόλουθη 
πρόσβαση για εργασίες συντήρησης.
4. Μην τοποθετείτε φωτιστικά σε διαβρωτικούς 
παράγοντες.
5. Μετά την εγκατάσταση, οι εργασίες καθαρισµού 
των φωτιστικών εκπέµπουν µόνο µετά από 
διακοπή της τροφοδοσίας τους µε ένα µαλακό και 
στεγνό πανί.
6. Τους απαγορεύεται να καθαρίσει το φωτισµό, 
χηµικούς παράγοντες ή λειαντικά.

Ο∆ΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ
a. Αφαιρέστε τον βραχίονα στήριξης του προβολέα 
και εγκαταστήστε τον στην επιθυµητή θέση. Εάν 
θέλετε να τοποθετήσετε τον προβολέα στο στύλο, 
εγκαταστήστε τον στο έδαφος. Η στύλος 
παραγγέλνεται ξεχωριστά (εικ. 1).
b. Τοποθετήστε τον προβολέα στο βραχίονα σε 
επιθυµητή οριζόντια θέση και σφίξτε τις βίδες 
συγκράτησης. Κάντε τις ηλεκτρικές συνδέσεις σε 
σφραγισµένο σύνδεσµο µε ελάχιστο IP65. Ο 
σφραγισµένος σύνδεσµος παραγγέλλεται επίσης 
ξεχωριστά (εικ. 2).
c. Τοποθετήστε τον προβολέα στην επιθυµητή 
κατακόρυφη θέση και σφίξτε τους κοχλίες 
συγκράτησης του βραχίονα στήριξης (Εικ. 3).
d. Για προβολείς µε ρυθµιζόµενη γωνία 
διασποράς, επιλέξτε την επιθυµητή γωνία 
περιστρέφοντας το κινητό µέτωπο και 
ακολουθώντας τις ενδείξεις της σήµανσης γωνίας 
(εικ. 4).
e. Συνδέστε το τροφοδοτικό και ελέγξτε ότι ο 
προβολέας λειτουργεί σωστά.

SLO - NAVODILA ZA MONTAŽO IN VARNO 
UPORABO
Pozorno preberite navodila in jih shranite za 
vzdrževalna dela.

POZOR!
1. Priporočljivo je, da namestitev svetilk in njenih 
dodatkov naredi usposobljen električar.
2. Svetilk ne napajate pred popolno namestitvijo, 
v skladu s spodnjimi navodili.
3. Prepričajte se, da mesto, kjer so svetilke 
nameščene, omogoča naknadni dostop za 
vzdrževalna dela.
4. Svetilk ne nameščajte na področja delovanja 
korozivnih agentov.
5. Po namestitvi, svetilke čistite šele po izključitvi 
električne energije, z mehko suho krpo.
6. Prepovedano je uporabljati kemikalije ali 
abrazivna sredstva za čiščenje svetilk.

NAVODILA ZA MONTAŽO
a. Odstranite pritrdilni nosilec projektorja in ga 
namestite na želeno mesto. Če je potrebno, 
namestite projektor na stojalo, tega pa v tla. 
Stojalo je dostavljeno s projektorjem (slika 1).
b. Projektor namestite na pritrdilni nosilec. 
Projektor postavite v želeni vodoravni položaj in 
privijte pritrdilni vijak. Električne priključke 
izvedite v vodotesnem konektorju z najmanj IP65. 
Nepremočljiv konektor je treba naročiti ločeno 
(slika 2).
c. Postavite projektor v želeni navpični položaj in 
privijte vijake pritrdilnega nosilca (slika 3).
d. Za projektorje z nastavljivim disperzijskim 
kotom izberite želeni kot tako, da zasučete 
premični sprednji del in upoštevate oznake kota 
(slika 4).
e. Vklopite napajanje in preverite delovanje 
projektorja.

RU - ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ И 
БЕЗОПАСНОСТИ
Прочитайте внимательно инструкцию и 
сохраните ее для операций по уходу.

ВНИМАНИЕ!
1. Рекомендуется установка осветительных 
приборов и их принадлежностей 
квалифицированным электриком.
2. Не подавайте питание на осветительные 
приборы перед их полным монтажом, в 
соответствие со следующей инструкцией.
3. Убедитесь, что место, в котором установлены 
осветительные приборы, позволяет 
дальнейший доступ для операций по уходу.
4. Не устанавливайте осветительные приборы 
в местах действия коррозирующих веществ.
5. После установки, операции по чистке 
осветительных приборов осуществляются 
только после прекращения подачи на него 
электричества, мягкой сухой тряпкой.
6. Запрещено использовать для чистки 
осветительных приборов химические 
средства или абразивы.

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ
a. Снимите монтажный кронштейн проектора и 
установите его в желаемом месте. Если вы 
хотите установить проектор на штакетнике, 
установите его в землю. Пикет заказывается 
отдельно (рис. 1).
b. Установите проектор на кронштейн в 
желаемом горизонтальном положении и 
затяните крепежные винты. Выполните 
электрические соединения в герметичном 
разъеме с минимальной степенью защиты 
IP65. Герметичный разъем также заказывается 
отдельно (рис. 2).
c. Установите проектор в желаемое 
вертикальное положение и затяните болты 
крепления монтажного рычага (рис. 3).
d. Для проекторов с регулируемым углом 
рассеивания выберите желаемый угол, вращая 
подвижную переднюю часть и следуя 
указаниям маркировки угла (рис. 4).
e. Подключите источник питания и убедитесь, 
что проектор работает правильно.

HR - UPUTE ZA MONTAŽU I SIGURNOST
Pažljivo pročitajte upute i sačuvajte ih radi 
održavanja.

OPREZ!
1. Preporuča se da ugradnju rasvjetnih tijela i 
njihov pribor obavi kvalificirani električar.
2. Nemojte napajati rasvjetno tijelo prije potpune 
instalacije, slijedjeći donje upute.
3. Uvjerite se da mjesto gdje je montirano 
rasvjetno tijelo omogućuje u buduće pristup za 
održavanje.
4. Nemojte montirati rasvjetno tijelo u područjima 
djelovanja korozivnih agenata ili u mokrim 
područjima.
5. Nakon instalacije, operacija čišćenja rasvjetnih 
tijela, vrši se tek nakon zaustavljanja njihovog 
napajanja, mekom i suhom krpom.
6. Zabranjeno je koristiti za čišćenje rasvjetnih 
tijela, kemijska sredstva ili abrazivne tvari.

UPUTE ZA MONTAŽU
a. Uklonite pričvrsni nosač projektora i instalirajte 
ga na željeno mjesto. Ako je potrebno, instalirajte 
projektor na držač, a ovaj u zemlju. Piket se 
isporučuje s projektorom (slika 1).
b. Ugradite projektor na nosač za učvršćivanje. 
Postavite projektor u željeni vodoravni položaj i 
zategnite pričvrsni vijak. Izvedite električne veze u 
vodonepropusnoj priključnici s minimalnim IP65. 
Vodonepropusni konektor treba naručiti zasebno 
(slika 2).
c. Postavite projektor u željeni vertikalni položaj i 
pritegnite vijke držača za pričvršćivanje (slika 3).
d. Za projektore s podesivim kutom disperzije 
odaberite željeni kut zakretanjem pomičnog 
prednjeg dijela i slijedeći oznake kutnog 
označavanja (slika 4).
e. Uključite napajanje i provjerite funkcioniranje 
projektora.

HU - FELSZERELÉSI ÉS BIZTONSÁGI 
UTASÍTÁSOK
Olvassa el figyelmesen az utasításokat, és őrizze 
meg azokat a fenntartási műveletekért.

FIGYELEM!
1. Ajánlott, hogy a lámpatest és tartozékainak 
felszerelése szakképzett villanyszerelőnek kell 
végeznie.
2. Ne csatlakoztassa a lámpatestet ennek teljes 
felszerelése előtt, az alábbi utasítások szerint.
3. Győződjön meg arról, hogy a világítótest 
felszerelendő helye lehetővé teszi jövőbeni 
karbantartási hozzáférést.
4. Ne szerelje fel a lámpatesteket a maró 
anyagok hatásterületén.
5. Telepítés- és tápfeszültség kikapcsolás után, a 
lámpatestek tisztítási műveleteket puha és 
száraz kendővel végezzük.
6. A lámpatest tisztításához a kémiai és 
súrolószerek alkalmazása tilos.

FELSZERELÉSI UTASíTÁS
a. Távolítsa el a projektor rögzítő karját, és 
helyezze a kívánt helyre. Ha a kivetítőt fel akarja 
szerelni a raklapra, helyezze a földbe. A pikettet 
külön rendeljük (1. ábra).
b. Helyezze a kivetítőt a karra a kívánt vízszintes 
helyzetbe, és húzza meg a rögzítő csavarokat. Az 
elektromos csatlakozásokat zárt, legalább 
IP65-ös csatlakozóba kell kötni. A lezárt 
csatlakozót külön is megrendelik (2. ábra).
c. Helyezze a kivetítőt a kívánt függőleges 
helyzetbe, és húzza meg a rögzítő kar 
tartócsavarjait (3. ábra).
d. Állítható szórási szögű projektoroknál válassza 
ki a kívánt szöget a mozgatható elülső rész 
forgatásával és a szögjelzés jelzéseinek 
követésével (4. ábra).
e. Csatlakoztassa az áramellátást és ellenőrizze, 
hogy a projektor megfelelően működik-e.

AL - INSTRUKSION MONTIMI DHE SIGURIMI
Lexoni instruksionin me kujdes dhe ruajeni per 
operacionet e mirembajtjes.

KUJDES!
1. Rekomandohet qe montimi i trupave te 
ndricimit dhe shoqerusave te tyre , te behet nga 
nje elektricist i kualifikuar.
2. Mos ushqeni trupat e ndricimit me perpara 
montimit te tyre te plote, konform instruksioneve 
te me poshtme.
3. Sigurohuni qe vendi ku jane montuar trupat e 
ndricimit te lejoj nderhyrjen e mevonshme per 
operacionet e mirembajtjes.
4. Mos montoni trupa ndricimi ne zona me 
lageshti ose ne zona ku veprojne faktore gryres.
5. Mbas montimit operacionet e pastrimit te 
trupave ndricues mund te behen vetem mbasi 
kemi nderprere ushqimin me energji te tyre, me 
nje lecke te bute e te thate.
6. Eshte e ndaluar te perdoren per pastrimin e 
trupave ndricues, solucione kimike ose 
substanca gryrese.

INSTRUKSIONET E MONTIMIT
a. Hiqni kllapat e fiksimit të projektorit dhe 
instalojeni atë në vendin e dëshiruar. Nëse është 
e nevojshme instaloni projektorin në kunj dhe atë 
në tokë. Pikti dorëzohet me projektorin (fig. 1).
b. Instaloni projektorin në kllapa fiksuese. 
Vendosni projektorin në pozicionin e dëshiruar 
horizontal dhe shtrëngoni vidën e fiksimit. Bëni 
lidhjet elektrike në një lidhës të papërshkueshëm 
nga uji me minimum IP65. Lidhësi i 
papërshkueshëm nga uji duhet të porositet 
veçmas (fig. 2).
c. Vendosni projektorin në pozicionin e dëshiruar 
vertikal dhe shtrëngoni vidat e mbajtëses së 
fiksimit (fig. 3).
d. Për projektorët me kënd të rregullueshëm të 
shpërndarjes, zgjidhni këndin e dëshiruar duke 
rrotulluar pjesën e përparme të luajtshme dhe 
duke ndjekur treguesit e shënimit të këndit (fig. 
4).
e. Aktivizoni energjinë dhe verifikoni funksionimin 
e projektorit.
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TECHNICAL FEATURES

Code

DT01WW/NW/CW
DT04WW/NW
DT05WW/NW
DT11WW/NW
DT12WW/NW
DT13WW/NW

Type of LED

COB
COB
COB
COB
COB
COB

Power
P(W)

1X15W
1x12W
1x18W
1x8W
1x18W
1x25W

Input voltage
(V)

90-265V  AC
100-265V AC
100-265V AC
100-265V AC
100-265V AC
100-265V AC

Color temp. of LED
(K)

3000/4000/6000K
3000/4000K
3000/4000K
3000/4000K
3000/4000K
3000/4000K

Working ambient
temp. (°C)

-25 ÷ +70 °C
-25 ÷ +50 °C
-25 ÷ +50 °C
-25 ÷ +50 °C
-25 ÷ +50 °C
-25 ÷ +50 °C

CRI

80
80
80
80
80
80

Weight
(kg)

0,58 kg
0,50 kg
0,90 kg
0,46 kg
1,20 kg
1,68 kg

Energy
efficiency class

E/E/E
F/F
F/F
E/E
F/F
F/F
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RO - INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ ŞI SECURITATE
Citiţi instrucţiunile cu atenţie și păstraţi-le 
pentru operaţiuni de întreţinere.

ATENŢIE!
1. Se recomandă ca instalarea corpurilor de 
iluminat să fie realizată de către personal tehnic 
specializat.
2. Nu alimentaţi corpul de iluminat înainte de 
instalarea completă a acestuia, conform cu 
instrucţiunile de mai jos.
3. Asiguraţi-vă că locul în care este montat 
corpul de iluminat permite accesul ulterior pentru 
operaţiuni de întreţinere.
4. Nu instalaţi corpul de iluminat în zonele cu 
agenţi corozivi.
5. După instalare, operaţiunile de curăţire a 
corpului de iluminat se realizează cu o cârpă 
moale și uscată.
6. Este interzis să se folosească pentru curăţirea 
corpului de iluminat, agenţi chimici sau substanţe 
abrazive.

INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ
a. Demontați brațul de montaj al proiectorului și 
instalați-l la locul dorit. Dacă se dorește să se 
monteze proiectorul pe pichet instalați-l în 
pământ. Pichetul se livrează împreună cu 
proiectorul (fig. 1).
b. Așezați proiectorul pe braț într-o poziție 
orizontală dorită și strângeți șuruburile de fixare. 
Efectuați legăturile electrice într-un conector 
etanș cu IP65 minim, în conformitate cu schema 
de conexiuni. Conectorul etanș se comandă 
separat (fig. 2).
c. Așezați proiectorul într-o poziție dorită pe 
verticală și strângeți șuruburile de fixare ale 
brațului de montaj (fig. 3).
d. Conectați sursa de alimentare și verificați buna 
funcționare a proiectorului.

BG - ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ И 
БЕЗОПАСНОСТ
Прочетете внимателно инструкциите и ги 
запазете за операциите по поддръжката.

ВНИМАНИЕ!
1. Препоръчва се монтирането на 
осветителните тела да се осъществява 
отспециализиран технически персонал.
2. Не захранвайте осветителното тяло преди 
цялостното му монтиране, съгласно 
инструкциите по-долу.
3. Уверете се, че мястото, на което е монтирано 
осветителното тяло, позволява последващия 
достъп за операции по поддръжка.
4. Не монтирайте осветителното тяло в зони с 
корозивни агенти.
5. След монтиране, работите по почистване на 
осветителното тяло се осъществяват с мека и 
суха кърпа.
6. За почистване на осветителното тяло е 
забранено използването на химикали или 
абразивни вещества.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ
a. Премахване на монтажна ръка и монтиране 
на проектора на желанотo, Ако е желателно 
да се инсталира това монтиране на колеца в 
земята. Пикетът идва с проектора (фиг. 1).
b. Поставете проектора върху стрелата в 
желаното хоризонтално положение и 
затегнете задържащите винтове. Направете 
електрическите връзки в стегнат конектор с 
минимален IP65, според монтаж съгласно 
схемата, показана. Запушалката се 
контролира отделно (фиг. 2).
c. Поставете проектора в желаното вертикално 
положение и затегнат закрепващата скоба 
(фиг. 3).
d. Свържете захранващата верига и да се 
провери правилното функциониране на 
проектора.

EN - MOUNTING AND SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully the instructions and keep them 
for maintenance operations.

WARNING!
1. We recommend that the installation of this light 
fitting to be perform by technical professional 
personal.
2. Don’t switch on the electricity before the 
complete installation of the light fitting, according 
to the mounting instructions.
3. Make sure where the light fitting is mounted 
allow further access for maintenance operations.
4. Do not install the light fitting in the area of 
corrosive agents.
5. Clean this light fitting only with a sost dry cloth, 
and only aster switch off the electricity.
6. Do not use any chemical or abrasive cleaners.

MOUNTING INSTRUCTIONS
a. Remove the fixing bracket of the projector and 
install it at the desired place. If it is necessary 
install the projector on the picket and this one in 
the ground. The picket is delivered with the 
projector (drawing 1). 
b. Install the projector on the fixing bracket. Put 
the projector in the desired horizontal position 
and tighten the fixing screw. Make the electrical 
connections in a waterproof connector with 
minimum IP65, according to the wiring diagram. 
The waterproof connector must to be ordered 
separately (drawing 2). 
c. Put the projector in the desired vertical position 
and tighten the screws of the fixing bracket 
(drawing 3).
d. Turn on the power and verify the functioning of 
the projector.

CZ - NÁVODY MONTÁŽE A BEZPEČNOSTI
Pozorně přečtěte si a dodržte operací údržby.

POZOR!
1. Doporučuje se, aby instalace svítidel a jejich 
příslušenství byla vykonána kvalifikovaným 
elektrotechnikem.
2. Nelze napájet svítidla před jejich úplnou 
instalací, podle nížeuvedených návodů.
3. Je třeba se ujistit, že místo, na kterém je 
montováno svítidlo umožnuje dodatečný přístup 
pro vykonání údržbových operací.
4. Nelze montovat svítidlo ve oblastech kde 
působí korozivní prostředky.
5. Po instalaci, čistící operace svítidla jsou 
vykonány jenom po přerušení jeho napájení 
energií, měkkým a suchým hadrem.
6. Je zakázano použití kičištění svítidla 
chemických prostředků nebo  brusných látek.

POKYNY PRO MONTÁŽ
a. Demontujte montážní rameno projektoru a 
nainstalujte jej na požadované místo. V případě, 
že je žádoucí nainstalovat to montáží piketového 
v zemi. Pichet přichází s projektor (obr. 1).
b. Astavte projektor na montážní konzole nebo. 
Umístěte projektor v požadované vodorovné 
polohy a dotáhnout upínací šroub. Proveďte 
elektrické zapojení, podle schématu zapojení 
(fig.2). Konektor utěsněny je nutné objednat 
samostatně (obr. 2). 
c. Umístěte projektor v požadované svislé polohy 
a utáhnout svorku (obr. 3).
d. Připojte napájecí obvod a kontrolovat projektor 
díla.

IT - INSTRUZIONI DI MONTAGGIO E 
SICURENZZA
Leggere attentamente le instruzioni e 
conservarle per la manutenzione.

ATTENZIONE!
1. Si raccomanda che l'installazione 
dell'apparecchi e dei loro accessori sia eseguita 
da un elettricista qualificato.
2. Non alimentare l’apparecchio prima di averne 
completato l' installazione, in conformità con le 
istruzioni qui riportate.
3. Assicuratevi che la posizione di installazione 
permetta l'accesso per le operazioni di 
manutenzione.
4. Non montate l’apparecchio in zone esposte ad 
agenti corrosivi.
5. Dopo l'installazione, le operazioni di pulizia 
dell’apparecchio devono essere realizzate solo 
dopo l'interruzione dell'alimentazione elettrica di 
questo, con un panno morbido e asciutto.
6. E 'vietato l'uso per la pulizia dell’apparecchio, di 
agenti chimici o sostanze abrasive.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
a. Rimuovere Il braccio di fissaggio del proiettore 
e fissarlo nel luogo desiderato (fig. 1). Se si 
desidera il montaggio tramite picchetto installarlo 
nel terreno. Il picchetto è fornito con l'apparecchio 
(fig. 1).
b. Installare il proiettore sul braccio di fissaggio. 
Posizionare il proiettore orizzontalmente e 
serrare la vite di bloccaggio. Effettuare i 
collegamenti elettrici con connettore stagno con 
grado minimo IP65 secondo lo shcema di 
collegamento. Il connettore stagno deve esere 
ordinato separatamente (fig. 2).
c. Orientate il proiettore nella posizione verticale 
desiderata e serrare le viti della staffa di 
montaggio (fig.3).
d. Collegare la tensione di alimentazione sul 
circuito e verificare il corretto funzionamento del 
proiettore.

SK - NÁVODY MONTÁŽE A BEZPEČNOSTI
Pozorne prečítajte si a dodržte operácií údržby.

POZOR!
1. Odporúča sa, aby inštalácia svietidiel a ich 
príslušenstva bola vykonaná
kvalifikovaným elektrotechnikom.
2. Nemožno napájať svietidlá pred ich úplnou 
inštaláciou, podľa nižšieuvedených návodov.
3. Je potrebné sa uistiť, že miesto, na ktorom je 
montované svietidlo umožnuje
dodatočný prístup pre vykonanie údržbových 
operácií.
4. Nemožno montovať svietidlo vo oblastiach kde 
pôsobí korozívne prostriedky.
5. Po inštalácii, čistiace operácie svietidlá sú 
vykonané len po prerušení jeho napájania 
energiou, mäkkým a suchou handrou.
6. Je zakázané použitie na čistenie svietidla 
chemických prostriedkov alebo brúsnych látok.            

MONTÁŽNE NÁVODY
a. Odstráňte montážne rameno projektora a 
nainštalujte ho na požadované miesto. Ak chcete 
pripojiť projektor na stĺpik, umiestnite ho do 
zeme. Klapka sa dodáva spolu s projektorom 
(obr. 1).
b. Umiestnite projektor na výložník v požadovanej 
horizontálnej polohe a utiahnite upevňovacie 
skrutky. Elektrické zapojenie vykonajte v tesnom 
konektore s minimálnym krytom IP65, podľa 
schémy zapojenia. Uzáver je samostatne 
ovládaný (obr. 2).
c. Projektor v požadovanej zvislej polohy a 
utiahnuť zostavu poistný pásik (obr. 3).
d. Pripojte napájanie a skontrolujte správne 
fungovanie projektora.

FR - INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET DE 
SECURITE
Lisez attentivement les instructions et 
gardez-les pour les opérations d’entretien.

ATTENTION!
1. Il est souhaitable que l’installation des corps 
d’éclairage et de leurs accessoires soit réalisée 
par un électricien qualifié.  
2. Ne pas alimenter les corps d’éclairage avant 
l’installation complète de ceux-ci, en conformité 
avec les instructions ci-dessous. 
3. Prenez soin que les endroits où seront montés 
les corps d’éclairage permettent l’accès ultérieur 
pour réaliser les opérations d’entretien. 
4. Ne montez pas les corps d’éclairage dans des 
zones d’action des agents corrosifs.   
5. Après l’installation, les opérations de nettoyage 
des corps d’éclairage se réalisent uniquement 
après l’interruption de l’alimentation de ceux-ci, à 
l’aide d’un tissu souple et sec.
6. Il est interdit d’utiliser pour le nettoyage des 
corps d’éclairage des agents chimiques ou des 
substances abrasives.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
a. Retirez le bras de montage du projecteur et 
installez-le à l'emplacement souhaité. Si vous 
souhaitez monter le projecteur sur le piquet, 
installez-le dans le sol. Le piquet est commandé 
séparément (fig. 1).
b. Placez le projecteur sur le bras dans la position 
horizontale souhaitée et serrez les vis de fixation. 
Effectuer les connexions électriques dans un 
connecteur étanche avec un IP65 minimum. Le 
connecteur étanche est également commandé 
séparément (fig. 2).
c. Placez le projecteur dans la position verticale 
souhaitée et serrez les boulons de fixation du 
bras de montage (fig. 3).
d. Branchez l'alimentation électrique et vérifiez 
que le projecteur fonctionne correctement.

PL - INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO MONTAŻU
Przeczytaj uważnie instrukcję i zachowaj ją w 
celu wykonywania operacji konserwacyjnych.

UWAGA!
1. Zalecamy aby instalacja oprawy 
oświetleniowej oraz jej akcesoriów wykonywana 
była przez wykwalifikowany elektryk.
2. Nie należy załadować oprawy oświetleniowej 
przed jej kompletnej instalacji, postępując 
zgodnie z poniższymi instrukcjami.
3. Upewnij się, że miejsce, w którym jest 
zamontowana oprawa pozwala na dostęp w celu 
konserwacji.
4. Nie należy zainstalować oprawy w obszarach z 
mozliwością działania czynników korozyjnych.
5. Po zakończeniu instalacji, czyszczenie oprawy 
oświetleniowej odbywa się tylko po wyłączeniu 
zasilania za pomocą miękkiej i suchej szmatki. 
6. Nie wolno używać do czyszczenia opraw 
środków czyszczących lub materiałych ściernych.

INSTRUKCJA MONTAŻU
a. Wyjmij ramię montażowe projektora i 
zainstaluj go w żądanym miejscu. Jeśli chcesz 
zamontować projektor na pikiety, umieść go w 
ziemi. Klapa dostarczana jest z projektorem (rys. 
1).
b. Włóż projektor do wysięgnika w żądanej 
pozycji poziomej i dokręć śruby mocujące. 
Wykonaj połączenia elektryczne w szczelnym 
złączu z minimalnym IP65, zgodnie ze 
schematem połączeń. Korek uszczelniający jest 
oddzielnie kontrolowany (rys. 2).
c. Projektor w żądanym położeniu w pionie i 
dokręcić zacisk mocujący (rys. 3).
d. Połączyć układ zasilania i sprawdzić 
prawidłowe funkcjonowanie projektora.

DE - EINBAU- UND SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie bitte die Anweisungen sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie zur Durchführung der 
Wartungsarbeiten auf.

VORSICHT!
1. Es wird empfohlen, dass der Einbau des 
Beleuchtungskörpers und dessen Zubehörs 
durch einen Fachelektriker erfolgt.
2. Schlossen Sie die Beleuchtungskörper nicht 
zum Strom an, bevor diese vollständig eingebaut 
sind, laut den unteren Anweisungen. 
3. Es ist sicherzustellen, dass die Stellen, an 
denen die Beleuchtungskörper eingebaut sind, 
den späteren Zugang zur Durchführung der 
Wartungsarbeiten erlauben.
4. Bauen Sie die Beleuchtungskörper nicht in die 
ätzenden Mittel  tätig sind, ein.
5. Die Reinigungsarbeiten der 
Beleuchtungskörper nach dem Einbau sind nur 
nach Unterbrechung der Energieversorgung, mit 
einem weichen und trockenen Lappen, 
durchzuführen.
6. Es ist verboten für die Reinigung der 
Beleuchtungskörper Chemikalien oder abrasive 
Stoffen zu benutzen.

EINBAUANWEISUNGEN
a. Entfernen Sie den Projektor-Montagearm und 
installieren Sie ihn an der gewünschten Stelle. 
Wenn Sie den Projektor an der Streikposten 
montieren möchten, installieren Sie ihn im Boden. 
Die Streikposten werden separat bestellt (Abb. 1).
b. Stellen Sie den Projektor in einer gewünschten 
horizontalen Position auf den Arm und ziehen Sie 
die Halteschrauben fest. Stellen Sie die 
elektrischen Verbindungen in einem 
abgedichteten Stecker mit einer Mindest-IP65 her. 
Der abgedichtete Stecker ist ebenfalls separat zu 
bestellen (Abb. 2).
c. Stellen Sie den Projektor in die gewünschte 
vertikale Position und ziehen Sie die 
Befestigungsschrauben des Montagearms fest 
(Abb. 3).
d. Schließen Sie das Netzteil an und überprüfen 
Sie, ob der Projektor ordnungsgemäß funktioniert.

SRB - УПУТСТВA ЗА МОНТАЖУ И СИГУРНОСТ
Пажљиво прочитајте упутства и сачувајте их 
ради одржавања.

ПАЖЊА!
1. Препоручује се да уградњу расветних тела и 
њихов прибор обави квалификовани 
електричар.
2. Немојте напајати расветно тело пре потпуне 
инсталације, следиећи доња упутства.
3. Уверите се да место где је монтирао 
расветно тело омогућује у будуће приступ за 
одржавање.
4. Немојте монтирати расветно тело у 
областима деловања корозивних агената или 
у мокрим подручјима.
5. Након инсталације, опрерација чишћења 
расветних тела, врши се тек након 
заустављања њиховог напајања, меком и 
сувом крпом.
6. Забрањено је користити за чишћење 
расветних тела, хемијска средства или 
абразивне супстанце.

УПУТСТВА ЗА МОНТАЖУ
a. Уклоните ручицу за постављање пројектора 
и инсталирајте га на жељеној локацији. Ако 
желите да монтирате пројектор на пиштољ, 
поставите га у земљу. Пикело долази са 
пројектором (сл. 1).
b. Поставите пројектор на носач у жељеној 
хоризонталној позицији и затегните завртње 
за причвршћивање. Направите електричне 
везе у затвореном конектору са минималним 
ИП65, према дијаграму ожичења. Заптивни 
утикач се посебно контролише (сл. 2).
c. Поставите пројектор на жељеној вертикалан 
положај и затегните цламп склоп (сл. 3).
d. Повежите напајање и проверите правилно 
функционисање пројектора.

ES - INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y 
SEGURIDAD
Lea detenidamente las instrucciones y 
consérvalos para operaciones de mantenimiento.

AVISO!
1. Se recomienda que la instalación de las 
lámparas y de sus accesorios se realice por un 
electricista calificado.
2. No alimentar las lámparas antes de su 
instalación completa, según las instrucciones a 
continuación. 
3. No montar lámparas en zonas de acción de 
agentes corrosivos.
4. Asegúrese de que las lámparas están 
montadas en lugares que permiten el acceso el 
mantenimiento futuro.
5. Después de la instalación, las operaciones de 
limpieza de las lámparas se realizan sólo 
después de interrumpir el suministro eléctrico, 
con un paño suave y seco.
6. Está prohibido utilizar productos químicos o 
sustancias abrasivas para la limpieza de las 
lámparas.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
a. Retire el brazo de montaje del proyector e 
instálelo en la ubicación deseada. Si desea 
montar el proyector en el piquete, instálelo en el 
suelo. El piquete se pide por separado (fig. 1).
b. Coloque el proyector en el brazo en la posición 
horizontal deseada y apriete los tornillos de 
retención. Realice las conexiones eléctricas en un 
conector sellado con un mínimo de IP65. El 
conector sellado también se pide por separado 
(fig. 2).
c. Coloque el proyector en la posición vertical 
deseada y apriete los pernos de retención del 
brazo de montaje (fig. 3).
d. Conecte la fuente de alimentación y compruebe 
que el proyector funciona correctamente.

MK - УПАТСТВА ЗА МОНТАЖА  И БЕЗБЕДНОСТ
Прочитајте ги упатствата внимателно и 
зачувајте ги за понатамошни операции за 
одржување.

ВНИМАНИЕ!
1. Се препорачува инсталацијата на 
предметите за осветлување и нивниот 
дополнителен прибор да биде извршена од 
страна на квалификуван електричар.
2. Не го приклучувајте предметот за 
осветлување  пред неговата целосна 
инсталација следејќи ги подолу назначените 
упатства.
3. Осигурајте се дека местото каде што е 
монтиран предметот за осветлување 
овозможува иден пристап за одржување.
4. Не го монтирајте предметот за осветлување 
во места кои се под влијание на корозивни 
агенти.
5. По инсталацијата , чистењето на предметот 
за осветлување  се извршува само после 
исклучувањето од струја и со помош на сува и 
мека крпа.
6. При чистењето на предметот за 
осветлување  забрането е да се користат 
хемиски средства или абразивни материи.

УПАТСТВА ЗА МОНТАЖА
a. Отстранете ја рачката за монтажа на 
проекторот и инсталирајте ја на саканата 
локација. Ако сакате да го монтирате 
проекторот на спасување, ставете го во земја. 
Пишелот доаѓа со проекторот (сл. 1).
b. Ставете го проекторот на стрелата во 
саканата хоризонтална положба и затегнете 
ги завртките за држење. Ставете ги 
електричните приклучоци во тесен конектор 
со минимум IP65, cпоред дијаграмот за 
поврзување. Уредот за запечатување е 
посебно контролиран (Cл. 2).
c. Место на проекторот во саканата вертикална 
положба и затегнување на прицврстување 
клип (cл. 3).
d. Поврзете коло за напојување и да го 
провери правилното функционирање на 
проектор. 

GR - Ο∆ΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
∆ιαβάστε τις οδηγίες προσεκτικά και φυλάξτε τις 
εργασίες συντήρησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
1. Συνιστάται η εγκατάσταση φωτιστικών και 
αξεσουάρ τους να πραγµατοποιείται από 
εξειδικευµένο τεχνικό προσωπικό.
2. Μην τροφοδοτείτε το φωτιστικό έως ότου 
εγκατασταθεί πλήρως σύµφωνα µε τις παρακάτω 
οδηγίες.
3. Μην τοποθετείτε το φωτιστικό σε περιοχές 
δράσης των διαβρωτικών παραγόντων.
4. Βεβαιωθείτε ότι το µέρος όπου είναι 
τοποθετηµένο το φωτιστικό επιτρέπει την επόµενη 
πρόσβαση για συντήρηση.
5. Μετά την εγκατάσταση, το σώµα φωτισµού 
καθαρίζεται µόνο µετά την απενεργοποίηση της 
τροφοδοσίας µε ένα µαλακό, στεγνό πανί.
6. Απαγορεύεται η χρήση για τον καθαρισµό του 
φωτιστικού, χηµικών ουσιών ή λειαντικών.

Ο∆ΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ
a. Αφαιρέστε τον βραχίονα στήριξης του προβολέα 
και εγκαταστήστε τον στην επιθυµητή θέση. Εάν 
θέλετε να τοποθετήσετε τον προβολέα στο στύλο, 
εγκαταστήστε τον στο έδαφος. Η στύλος 
παραγγέλνεται ξεχωριστά (εικ. 1).
b. Τοποθετήστε τον προβολέα στο βραχίονα σε 
επιθυµητή οριζόντια θέση και σφίξτε τις βίδες 
συγκράτησης. Κάντε τις ηλεκτρικές συνδέσεις σε 
σφραγισµένο σύνδεσµο µε ελάχιστο IP65. Ο 
σφραγισµένος σύνδεσµος παραγγέλλεται επίσης 
ξεχωριστά (εικ. 2).
c. Τοποθετήστε τον προβολέα στην επιθυµητή 
κατακόρυφη θέση και σφίξτε τους κοχλίες 
συγκράτησης του βραχίονα στήριξης (eικ. 3).
d. Συνδέστε το τροφοδοτικό και ελέγξτε ότι ο 
προβολέας λειτουργεί σωστά.

SLO - NAVODILA ZA MONTAŽO IN VARNO 
UPORABO
Pozorno preberite navodila in jih shranite za 
vzdrževalna dela.

POZOR!
1. Priporočljivo je, da namestitev svetilk in njenih 
dodatkov naredi usposobljen električar.
2. Svetilk ne napajate pred popolno namestitvijo, 
v skladu s spodnjimi navodili.
3. Prepričajte se, da mesto, kjer so svetilke 
nameščene, omogoča naknadni dostop za 
vzdrževalna dela.
4. Svetilk ne nameščajte na področja delovanja 
korozivnih agentov.
5. Po namestitvi, svetilke čistite šele po izključitvi 
električne energije, z mehko suho krpo.
6. Prepovedano je uporabljati kemikalije ali 
abrazivna sredstva za čiščenje svetilk.

NAVODILA ZA MONTAŽO
a. Odstranite namestitveno roko projektorja in jo 
namestite na želeno mesto. Če želite projektor 
postaviti na pištolo, jo postavite v tla. Piškot je 
opremljen s projektorjem (sl. 1).
b. Postavite projektor na ročico v želeni vodoravni 
legi in privijte pritrdilne vijake. Električne 
povezave priključite v tesen priključek z 
najmanjšim IP65, v skladu s priključnim načrtom. 
Tesnilni vtikač je ločeno krmiljen (sl. 2).
c. Pstavimo projektor v želeni navpični poziciji in 
pritrdite sklop držalni spone (sl. 3).
d. Priključite napajalnik in preverite pravilno 
delovanje projektorja.

RU - ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ И 
БЕЗОПАСНОСТИ
Прочитайте внимательно инструкцию и 
сохраните ее для операций по уходу.

ВНИМАНИЕ!
1. Рекомендуется, чтобы установку 
светильников осуществлять 
специализированный технический персонал.
2. Питание светильника осуществляется 
только после его полной установки, согласно 
нижеуказанной инструкции.
3. Проверить, чтобы место установки 
светильника позволяет последующий доступ 
для выполнения техобслуживания.
4. Не установить светильника в районах 
действия коррозионных веществ.
5. После установки, очистные работы 
светильника выполняются с помощью мягкой 
и сухой тряпки.
6. Для очистки светильника, запрещается 
применение  химических или абразивных 
веществ.

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ
a. Снимите монтажный кронштейн проектора 
и установите его в нужное место. Если вы 
хотите установить проектор на пикет, 
поместите его в землю. Пикелл поставляется с 
проектором (рис. 1).
b. Поместите проектор на стрелу в желаемом 
горизонтальном положении и затяните 
крепежные винты. Сделайте электрические 
соединения в герметичном разъеме с 
минимальным IP65. Заглушка контролируется 
отдельно (рис. 2).
c. Установите проектор в требуемом 
вертикальном положении и затянуть 
крепежный зажим в сборе (рис. 3).
d. Подключите источник питания и проверить 
правильность работы проектора.

HR - UPUTE ZA MONTAŽU I SIGURNOST
Pažljivo pročitajte upute i sačuvajte ih radi 
održavanja.

OPREZ!
1. Preporučeno je da postavljanje takvih vrsti 
svjetiljaka i njihovih pribora obavlja kvalificirani 
električar.
2. Nemojte napajati svjetiljku prije njezinog 
potpunog postavljanja u skladu s uputama u 
nastavku.
3. Uvjerite se da mjesto gdje je montirana 
svjetiljka omogućuje budući pristup za radove 
održavanja.
4. Nemojte postaviti svjetiljku na područja 
djelovanja korozivnih tvari.
5. Nakon instalacije, radovi čišćenja svjetiljke se 
obavljaju samo nakon isključenja opskrbe s 
električne energije, s mekanom suhom krpom.
6. Zabranjeno je korištenje kemikalija ili abrazivna 
sredstva za čišćenje svjetiljke.

UPUTE ZA MONTAŽU
a. Demontujte montážní rameno projektoru a 
nainstalujte jej na požadované místo. Pokud 
chcete připojit projektor na stojan, umístěte ho do 
země. Pichet je dodáván s projektor (sl. 1)
b. Umístěte projektor na výložník v požadované 
vodorovné poloze a utáhněte upevňovací šrouby. 
Proveďte elektrické připojení v těsném konektoru 
s minimálním krytem IP65, prema dijagramu 
ožičenja. Těsnicí zátka je samostatně řízena
(sl. 2).
c. Projektor u željenom okomitom položaju i 
zategnuti kopču za pričvršćenje (sl. 3).
d. Spojite sklop napajanja i provjerite njihov rad 
projektora. 

HU - FELSZERELÉSI ÉS BIZTONSÁGI 
UTASÍTÁSOK
Olvassa el figyelmesen az utasításokat, és őrizze 
meg azokat a fenntartási műveletekért.

FIGYELEM!
1. Javasolt, hogy a világítótestek és kiegészítőik 
szerelését szakképzett műszaki személyzet 
végezze.
2. Ne helyezze feszültség alá a világítótestet 
annak teljes felszerelése előtt, az alábbi 
utasításoknak megfelelően.
3. Bizonyosodjon meg róla, hogy a világítótest 
szerelési helye lehetővé teszi az utólagos 
hozzáférést karbantartási munkálatok céljából.
4. Ne szerelje a világítótestet korróziós hatásnak 
kitett helyekre. 
5. Szerelés után a világítótest tisztítási 
munkálatait csak egy puha és száraz ronggyal 
kell végezni.
6. A világítótest tisztítására tilos kémiai- vagy 
dörzsanyagokat használni.

SZERELÉSI UTASÍTÁSOK
a. Távolítsa el a kivetítő rögzítő karját és szerelje 
fel a kívánt helyre. Ha a kivetítőt fel kell szerelni a 
fogasba, helyezze a talajba. A pichell a 
projektorhoz csatlakozik (1. ábra).
b. Helyezze a kivetítőt a gémre a kívánt vízszintes 
helyzetbe, és húzza meg a rögzítőcsavarokat. 
Csatlakoztassa az elektromos csatlakozást 
minimális IP65-ös szűk csatlakozóba. A vízzáró 
csatlakozó külön kell megrendelni (2. ábra).
c. A projektort a kívánt függőleges helyzetben, és 
húzza meg a rögzítőkapocs (ábra. 3).
d. Csatlakoztassa a tápegység áramkör és 
megfelelő működésének ellenőrzése a projektor.

AL - INSTRUKSION MONTIMI DHE SIGURIMI
Lexoni instruksionin me kujdes dhe ruajeni per 
operacionet e mirembajtjes.

KUJDES!
1. Rekomandohet qe montimi i trupave te 
ndricimit dhe shoqerusave te tyre , te behet nga 
nje elektricist i kualifikuar.
2. Mos ushqeni trupat e ndricimit me perpara 
montimit te tyre te plote, konform instruksioneve 
te me poshtme.
3. Sigurohuni qe vendi ku jane montuar trupat e 
ndricimit te lejoj nderhyrjen e mevonshme per 
operacionet e mirembajtjes.
4. Mos montoni trupa ndricimi ne zona ku 
veprojne faktore gryres.
5. Mbas montimit operacionet e pastrimit te 
trupave ndricues mund te behen vetem mbasi 
kemi nderprere ushqimin me energji te tyre, me 
nje lecke te bute e te thate.
6. Eshte e ndaluar te perdoren per pastrimin e 
trupave ndricues ,solucione kimike ose 
substanca gryrese.

INSTRUKSIONET E MONTIMIT
a. Hiqni krahun e montimit e montimit dhe 
instalimit projektues në një dëshiruar. Në qostë se 
ajo është e dëshiruar për të instaluar atë montim 
kunj në tokë. Pichet vjen me projektorin (Fig. 1)
b. Set projektorin në kllapa në rritje. Vendi 
projektues në pozicionin e dëshiruar horizontal 
dhe të forcojë vidhos fiksim. Bëni lidhjet elektrike 
në një lidhje të mbyllur me një minimum IP65, në 
përputhje me diagramin e instalimeve elektrike. 
Konektori byllur duhet të porositen veçmas
(Fig. 2).
c. Vendos projektues në pozicionin e dëshiruar 
vertikal dhe shtrënguar music fiksim (Fig. 3).
d. Lidheni qark furnizimit me energji elektrike dhe 
kontrolloni funksionimin e duhur të projektorit.
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PRODUCTS DIMENSIONSTECHNICAL FEATURES

113 Ø61
Code LED type Power Input 

voltage Driver LED color 
temperature Optics Working  

temperarure Weight  Energy
efficiency class

DT02RGBW30 RGBW COB OSRAM 12W 24V DC Excluded RGBW 30° -20 ÷ +70 °C 0.52 kg 0.52 kg

WIRING DIAGRAM
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OPEN SIZE 420x297mm

CLOSED SIZE 105x148,5mm

PRINT: 1 color (black) front and back side)
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